Heb 6:5



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative neuter singular direct object from the adjective KALOS, meaning “good, excellent, or noble.”  Then we have the accusative masculine plural aorist deponent middle participle from the verb GEUOMAI, which again means “to taste in the sense of to come to know something: death Mt 16:28; Mk 9:1; Lk 9:27; Jn 8:52; Heb 2:9, “He might experience death for everyone”; partake of knowledge; obtain a gift Heb 6:4; a word of God verse 5.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety as a past, completed fact.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The deponent middle voice is active in meaning, the reversionistic believer having produced the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the subjective genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun HRĒMA, which means “word, saying, expression, or statement of any kind; it often takes a special significance from the context: prophecy, prediction, declaration, command(ment), order, direction; Heb 11:3, the word of God; Heb 1:3, the word of His power; Rom 10:17; speech, sermon, proclamation; their preaching Rom 10:18; of pronouncements of (Christian) teaching or of divine understanding; teachings.  Generally the singular brings together all the divine teachings as a unified whole, with some such meaning as gospel, or confession: Rom 10:8a, the word is near you; with the subjective genitive: the word of God Eph 6:17; Heb 6:5; the word of the Lord 1 Pet 1:25.”

“and have partaken of the good word of God”

 - is the postpositive conjunction TE, used as a “marker of connection between coordinate non-sequential items, meaning and 1 Cor 4:21; Heb 6:5.”
  With this we have the accusative feminine plural direct object from the noun DUNAMIS, meaning “powers.”  This is a reference to the power of the word of God and the power of the filling of the Spirit, which will both exist during the millennial reign of Christ.  Then we have the descriptive genitive masculine singular present active ascriptive participle from the verb MELLW, which means “to be about to.”  However, “the participle is used absolutely in the meaning (in the) future, to come—the age to come, which brings the reign of God Mt 12:32; Eph 1:21; Heb 6:5.”
  The participle functions as an adjective, modifying the following genitive masculine singular noun AIWN, meaning “age” and referring to the millennial reign of Christ, which is the next “age” in God’s plan for the “ages” of human history.

“and the powers of the age to come,”

Heb 6:5 corrected translation
“and have partaken of the good word of God and the powers of the age to come,”
Explanation:
1.  “and have partaken of the good word of God”

a.  The sentence thus far reads: “For it is impossible…those who have once been enlightened and have partaken of the heavenly gift and have become partners with the Holy Spirit, and have partaken of the good word of God and the powers of the age to come,…”


b.  The writer continues with two more characteristics of the people he is describing.  They have partaken of the good word of God and they have partaken of the powers of the age to come.


c.  The first characteristic of the reversionistic believer described here is they have partaken of the good word of God.  This refers to two events in the spiritual life of the reversionistic believer.



(1)  All believers have partaken of the good word of God at the point of believing in Christ for their eternal salvation.  The good word of God in that case is the message of the gospel.



(2)  In the case of the reversionistic believers being described here, they were at some point positive to the teaching of the word of God, but have now rejected that teaching.  While they were still positive to doctrine, they were partaking of the good word of God.


d.  Related Scripture:



(1)  Peter uses a slightly similar expression in 1 Pet 2:3, “if you have experienced [GEUOMAI = tasted] that the Lord is kind [and you have],…”



(2)  God’s word is said to be eatable and sweet to the taste in:




(a)  Ezek 2:8, “Now you, son of man, listen to what I am speaking to you; do not be rebellious like that rebellious house.  Open your mouth and eat what I am giving you.”




(b)  Ezek 3:1-3, “Then He said to me, ‘Son of man, eat what you find; eat this scroll, and go, speak to the house of Israel.’  So I opened my mouth, and He fed me this scroll.  He said to me, ‘Son of man, feed your stomach and fill your body with this scroll which I am giving you.’  Then I ate it, and it was sweet as honey in my mouth.”




(c)  Rev 10:9, “So I went to the angel, telling him to give me the little book.  And he said to me, ‘Take it and eat it; it will make your stomach bitter, but in your mouth it will be sweet as honey.’”

2.  “and the powers of the age to come,”

a.  The second characteristic mentioned in this verse of the people the writer is describing is that they have partaken of the powers of the age to come.


b.  The age to come is the millennial reign of Christ, as mentioned in:



(1)  Mt 12:32, “Whoever speaks a word against the Son of Man, it shall be forgiven him; but whoever speaks against the Holy Spirit, it shall not be forgiven him, either in this age or in the age to come.”



(2)  Lk 18:29-30, “Truly I say to you, there is no one who has left house or wife or brothers or parents or children, for the sake of the kingdom of God, who will not receive many times as much at this time and in the age to come, eternal life.”



(3)  Lk 20:34-36, “The sons of this age [the Jewish Age] marry and are given in marriage, but those who are considered worthy to attain to that age [the millennium] and the resurrection from the dead, neither marry nor are given in marriage; for they cannot even die anymore, because they are like angels, and are sons of God, being sons of the resurrection.”



(4)  Eph 2:7, “in order that He might show in the coming ages [the millennial and eternal state] the surpassing riches of His grace in generosity toward us in Christ Jesus.”


c.  The powers (plural) refers to the two power options of the spiritual life—the filling of the Holy Spirit, which occurs at the moment of salvation, and the power of the word of God in the soul of the believer, which was mentioned in the previous phrase “and have partaken of the good word of God.”


d.  The believers being described by the writer were positive to the teaching of the word of God at some previous point in their spiritual experience.  Now they have gone into reversionism and have rejected the power of the word of God in their life.


e.  The word of God is alive and powerful.  This is true in every age of human history, and will be just as true during the millennial reign of Christ as it is now during the Church Age.


f.  The millennial reign of Christ will be characterized by the same two power options that are operational during the Church Age—the filling of the Spirit and the word of God circulating in the stream of consciousness.


g.  Believers during the Church Age get to experience both these powers now as a taste of what is to come.


h.  The reversionistic believers being described here experience these two power options of the spiritual life, but then reject their function and use in their spiritual life.


i.  This verse is further proof that those being described by the writer here are definitely believers, because only a believer in Christ can partake or taste or experience the good word of God and the powers of the age to come.
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